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земли. Мы также твердо обязались создать всемир-

ный банк семян у себя в стране для защиты семен-

ного фонда от насильственных поползновений
трансгенетических и генетически измененных куль-

тур.

Кроме того, недавно мы создали министерство
продовольствия и питания, чтобы гарантировать
населению его основные права в этой области.

Венесуэла решительно поддерживает осуще-

ствляемые инициативы по реформированию Орга-

низации Объединенных Наций. Будучи сторонни-

ками многосторонности и широкой демократии, мы
выступаем за более широкое участие стран Юга в
Организации Объединенных Наций и, в частности,
в демократичном Совете Безопасности без права
вето. В этой связи мы поддерживаем кандидатуру
Бразилии на место постоянного члена расширенно-

го Совета.

В 2005–2007 годах Венесуэла рассчитывает
вступить в Экономический и Социальный Совет.
Наше присутствие в Экономическом и Социальном
Совете поможет народам стран Юга распространять
на глобальном уровне идеи и принципы социальной
справедливости, которые мы стремимся внедрить в
своих странах. Для достижения этой цели, а также
Целей в области развития, сформулированных в
Декларации тысячелетия, мы полагаем, что обла-

дающие ресурсами страны должны предпринять
определенные усилия в финансовой сфере, соизме-

римые с поставленной трудной задачей.

В текущем году Венесуэла выделила 2 млрд.
долл. США на социальные программы, а недавно
мы внесли свой вклад в создание фонда Организа-

ции стран-экспортеров нефти (ОПЕК) в целях борь-

бы с опустыниванием и засухой, которые представ-

ляют собой серьезную угрозу для наших братьев
из стран Африки. Эта помощь стран — членов
ОПЕК свидетельствует о солидарности с нашими
братьями и сестрами из Африки. В рамках полити-

ки сотрудничества Венесуэла уже не раз оказывала
некоторым странам Африки свою помощь.

Организация Объединенных Наций была ос-

нована в мире, где были еще свежи воспоминания о
злодеяниях в ходе Второй мировой войны, однако
создателям Организации виделся миропорядок,
способствующий утверждению большего человече-

ского достоинства.

Пятьдесят пять лет спустя, замечая, что воля
Генеральной Ассамблеи не всегда выполняется, мы
можем подумать, что сбились с пути. Таким обра-

зом, мы рискуем ввергнуть мир в войну, которая
продлится тысячелетия. Пришло время покончить с
лицемерием, позволяющим безнаказанно соблюдать
одни резолюции и оставлять без внимания другие.

Мы должны найти в себе мужество и возро-

дить первоначальные цели Ассамблеи. Если мы
проявим мужество, мы признáем, что достижение

лучшего мироустройства не только возможно, но и
принципиально важно для всего человечества.

Действующий Председатель (говорит

по-французски): Я предоставляю слово Его Превос-

ходительству г-ну Влодзимешу Чимошевичу, Ми-

нистру иностранных дел Республики Польша.

Г-н Чимошевич (Республика Польша) (гово-

рит по-английски): На повестке дня нынешней сес-

сии стоит множество важных и наболевших вопро-

сов, и с ней мы связываем большие надежды и ожи-

дания. В своем выступлении г-н Бернард Бот, ми-

нистр иностранных дел Нидерландов, обозначил
позицию Европейского союза по наиболее важным
проблемам. В этом заявлении нашли свое полное
выражение наши размышления и поводы для озабо-

ченности. Однако сегодня нашего особого внима-

ния заслуживает еще один вопрос — вопрос ре-

формирования Организации Объединенных Наций.

Нынешняя сессия Генеральной Ассамблеи
должна остаться в памяти как сессия реформ. В хо-

де этой сессии необходимо заложить основы для
глубоких и основанных на согласии размышлений
об актуальности и эффективности Организации
Объединенных Наций. На основании этих размыш-

лений нам надлежит принять смелые и творческие
решения, подвергающие деятельность Организации
основательному пересмотру. Именно так Польша
готовится к 2005 году — году составления всесто-

роннего обзора хода выполнения целей, сформули-

рованных в Декларации тысячелетия, и году празд-

нования 60-й годовщины Организации Объединен-

ных Наций. Как заметил Генеральный секретарь
Кофи Аннан, Организация Объединенных Наций
достигла развилки дорог. Пришло время действо-

вать.

Каждый год в ходе ежегодных общих прений
Генеральной Ассамблеи мы берем слово, чтобы вы-

сказать свое мнение — зачастую крайне критиче-
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ское — о работе этой Организации. Однако мало
что говорит о том, чтобы эти прения когда-либо
оказывали серьезное влияние на будущее Органи-

зации Объединенных Наций. Действительно, за по-

следние годы в Организации Объединенных Наций
состоялось немало праздничных и торжественных
мероприятий. Если мы не сможем достигнуть поли-

тического согласия и принять эффективные, пер-

спективные и практически выполнимые решения,
любые торжественные церемонии окажутся совер-

шенно бессмысленными.

Польша нередко высказывала мысль о необхо-

димости составления всестороннего стратегическо-

го обзора роли Организации Объединенных Наций -
как в нормативном, так и в институциональном
плане. С учетом этого соображения, два года назад
я имел честь выступить от имени своей страны с
инициативой Новых политических действий для
Организации Объединенных Наций. Мы с удовле-

творением отмечаем, что два года спустя многие
разделяют нашу уверенность и решимость.

Учитывая возникновение уникального им-

пульса для проведения реформы, мы ожидаем ре-

комендаций Группы высокого уровня по угрозам,
вызовам и переменам. Они должны послужить
мощным толчком для развертывания процесса ре-

формирования Организации и заложить прочную
основу для дальнейших действий.

В связи с этим я хотел бы поблагодарить чле-

нов Группы, прибывших в мае нынешнего года в
Варшаву для проведения консультаций с представи-

телями нашего региона Европы по важнейшим кон-

цептуальным аспектам реформы. Варшавская ре-

гиональная конференция оказалась весьма плодо-

творной. С докладом, изданным по завершении
конференции, могут ознакомиться все делегации
Ассамблеи.

Мы никогда не испытывали недостатка в иде-

ях, замечательных предложениях и перспективных
инициативах. Однако самое серьезное препятствие
для проведения реформы — отсутствие политиче-

ского согласия. Реформа не может быть эффектив-

на, если она отражает мнения лишь небольшой
группы политиков и узких специалистов. Она
должна быть основана на широком согласии и от-

ражать разделяемые всеми ценности, а также чув-

ство ее исключительной важности и ее конечной

цели. Достижение такого согласия является нашей
главной и общей задачей.

Реформа Организации Объединенных Наций
должна затрагивать не только институциональные
аспекты деятельности Организации. Однако мы
признаем, что институты играют здесь немаловаж-

ную роль. Поэтому большинство государств-
участников сочтет неприемлемым любой пакет ре-

форм, в котором не будет предусмотрена реформа
органов Организации Объединенных Наций.

Польша разделяет общее мнение о том, что
усиление роли Совета Безопасности немыслимо без
повышения степени его легитимности. Нынешние
дискуссии о реформе Совета посвящены прежде
всего расширению его членского состава. Однако
эффективность и легитимность действий Совета
Безопасности не зависят от числа его членов. Впол-

не вероятно, что голос Совета, состоящего из
24 членов, будет не более весом, чем голос Совета,
состоящего из 15 членов. Тем не менее, на нынеш-

нем этапе обсуждения мы согласны с тем, что со-

став Совета должен быть расширен.

Как становится ясно в ходе обсуждений кон-

цептуального характера, одним из недостатков Ор-

ганизации Объединенных Наций является слишком
большой разрыв между функциями, связанными с
выдачей мандата, и функциями, связанными с его
осуществлением. Поэтому мы полагаем, что члены
Совета Безопасности должны взять на себя веду-

щую роль в оказании политической и материальной
поддержки в деле осуществления мандатов Совета
Безопасности. При проведении реформы Совета
Безопасности мы должны исходить из того, что
членство в Совете предполагает не только дополни-

тельные привилегии, но и дополнительные обязан-

ности.

В результате реформы должно сохраниться
внутреннее равновесие между различными органа-

ми Организации Объединенных Наций. Как и мно-

гие наши коллеги, мы возлагаем большие надежды
на Совет Безопасности, однако считаем, что в лю-

бом проекте реформы Генеральной Ассамблее
должна отводиться более активная роль. Мы долж-

ны рассматривать эти два органа как взаимно до-

полняющие и повышающие эффективность работы
друг друга.

Однако в целях эффективного использования
потенциала Генеральной Ассамблеи и усовершен-
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ствования ее работы, мы должны в корне изменить
нашу манеру общаться друг с другом на этом фору-

ме. Мы должны создать форум подлинного диалога.
Нередко можно услышать негласную шутку о том,
что Генеральная Ассамблея — это место, где все
говорят, но никто не слушает. Нам следует изме-

нить эту ситуацию. Мы должны вступить в более
прямой и открытый диалог друг с другом. Поздрав-

ляя Председателя нынешней сессии с его избранием
на этот пост, я хотел бы заверить его, что Польша
поддержит любые усилия с его стороны, направ-

ленные на достижение этой цели.

Необходимо повысить эффективность работы
органов Организации Объединенных Наций, зани-

мающихся проблемами социального и экономиче-

ского развития, окружающей среды, а также други-

ми, связанными с этими не менее актуальными
проблемами. Опасность того, что мы не достигнем
Целей в области развития, сформулированных в
Декларации тысячелетия, вполне вероятна. Это на-

несет серьезный удар по авторитету Организации
Объединенных Наций. С учетом того, что различие
между проблемами социально-экономического и
политического характера становится все более раз-

мытым, нам необходим единый подход к данному
вопросу.

Однако предпринимаемые усилия нередко яв-

ляются слишком разрозненными, нескоординиро-

ванными и даже противоречивыми и неэффектив-

ными. В этом контексте роль Экономического и Со-

циального Совета и его реформа должны быть тес-

но связаны с другими органами Организации Объе-

диненных Наций.

Чтобы реформа была всеобъемлющей, нельзя
останавливаться лишь на ее институциональном
измерении. Следует вновь задуматься над природой
нынешних проблем в области безопасности, кото-

рые столь часто выявляют недостатки и трудности
нашей Организации. На смену предсказуемым угро-

зам, вызываемым в прошлом войнами между стра-

нами, пришли неопределенные и непредсказуемые
угрозы международного терроризма, распростране-

ния оружия массового уничтожения (ОМУ) и рас-

тущего числа государств, переживающих кризис,
правительства которых не могут эффективно осу-

ществлять власть над своей территорией и своим
населением. Вследствие этого мы сталкиваемся с
беспрецедентным ростом террористических актов и
насилия.

В этом контексте, от имени народа Польши и
от себя лично, я выражаю глубокие соболезнования
родственникам жертв недавних событий в Беслане.
Мы осуждаем этот варварский акт и выражаем со-

лидарность с его жертвами.

Чтобы эффективно и успешно бороться с но-

выми угрозами и проблемами, необходимо восполь-

зоваться возможностью для изучения функциональ-

ной и концептуальной основы деятельности нашей
Организации. Поэтому Польша ратует за то, чтобы
важной частью реформы был новый анализ концеп-

туальной основы Организации Объединенных На-

ций.

В сегодняшнем мире новые угрозы бросают
новый свет на те концепции, с помощью которых
мы раньше регулировали международный порядок.
По-прежнему крайне важны такие принципы, как
неприменение силы, суверенитет, легитимность,
отчетность как государства, так и их лидеров, пере-

дача управления местным органам, взаимодопол-

няемость, солидарность и ответственность. Но нам
необходимо приспособить их к нынешней реально-

сти, выработать новые политические установки в
отношении того, как мы и, в частности, Совет Безо-

пасности должны претворять их в жизнь.

Среди этих концепций — принцип солидарно-

сти, который для нас означает больше, чем лишь
оказание помощи бедным и недостаточно развитым.
Солидарность — это оперативный принцип, кото-

рый должен породить отношения сотрудничества со
странами, нуждающимися в помощи, включая те
страны, которые сталкиваются с терроризмом, сти-

хийными бедствиями и техногенными катастрофа-

ми, слабостью государственных структур и так да-

лее.

Один из самых важных вопросов в свете вы-

зывающей особую тревогу связи между террориз-

мом и оружием массового уничтожения — это
принцип неприменения силы. Необходимо рассмот-

реть следующие аспекты: упреждающая самообо-

рона, гуманитарное вмешательство и коллективное
применение силы, санкционированное Советом
Безопасности.

В этой связи нам необходимо выработать ко-

декс поведения, который дал бы нам достаточную
прогнозируемость того, как мы — государства —

члены Организации Объединенных Наций — будем
действовать на международной арене, используя
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Организацию Объединенных Наций как выбранный
нами инструмент, и как мы будем наилучшим обра-

зом использовать ее потенциал.

Мы также выражаем надежду на то, что ре-

форма укрепит роль Организации Объединенных
Наций как сосредоточения общих ценностей. Орга-

низация Объединенных Наций была создана для
того, чтобы объединять ее членов в борьбе с угро-

зами и врагами. Сегодня она должна объединить
нас в усилиях, направленных на позитивные изме-

нения в области укрепления таких ценностей, как
права человека, демократия, социальная справедли-

вость и развитие, которые представляют собой ос-

нову и нравственную базу человечества.

Вырабатывая будущие решения, нам следует
обсуждать не только их содержание, но и форму.
Польша считает, что оптимальным подходом была
бы выработка политического документа, который
определял бы новое послание о роли, принципах и
ценностях, а также содержал бы необходимые ин-

ституциональные коррективы. Мы твердо верим в
то, что этот документ должен быть чем-то большим,
чем просто набором поправок к Уставу Организа-

ции Объединенных Наций.

Нам необходимо полностью изменить наше
представление об Организации Объединенных На-

ций. На протяжении многих лет большинство на-

ших стран задавались вопросом о том, что мы мо-

жем получить от Организации. Сегодня настало
время, чтобы все мы обеспечили лучшее будущее
для Организации Объединенных Наций.

Исполняющий обязанности Председателя

(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю
слово министру финансов и исполняющему обязан-

ности министра иностранных дел и внешней тор-

говли Исландии г-ну Гейеру Хорде.

Г-н Хорде (Исландия) (говорит по-английски):

Г-н Председатель, я с большим удовольствием по-

здравляю Вас с избранием на пост Председателя
пятьдесят девятой сессии Генеральной Ассамблеи.

Мы живем в тяжелые и неспокойные времена.
Сию минуту призрак терроризма продолжает пре-

следовать мир, последними свидетельствами чего
явились события в России и Ираке. Его жертвами,
как всегда, стали ни в чем не повинные люди. Его
цель — глобальная нестабильность и отсутствие
безопасности, ведущие к расширению нетерпимо-

сти и социальной отсталости. Отвратительность
средств, используемых террористами, показывает
их подлинное лицо. Такие действия не могут слу-

жить никакому справедливому политическому делу.

Война с терроризмом — это борьба с варвар-

ством. Те, кто осуществляют террористические ак-

ты, должны быть искоренены, а их базы и сети
уничтожены. Эта война сама по себе является кам-

панией в поддержку ценностей Организации Объе-

диненных Наций — ценностей, которые мы стре-

мимся укреплять, — и она является ответом на уг-

розу, которая имеет серьезные последствия для всех
государств — членов нашей Организации. Наша
задача — активно защищать свободу от сил тира-

нии, бороться с условиями, которые порождают
призрак терроризма.

Если кто-то полагал, что угрозы глобальной
безопасности, давшие импульс поиску серьезных
реформ системы Организации Объединенных На-

ций, ослабли, то недавнее террористическое напа-

дение на юге России заставило нас вновь задумать-

ся. Огромные проблемы в Афганистане и Ираке, а
также в различных частях Африки и значительная
работа, которую еще предстоит проделать для дос-

тижения целей в области развития, сформулирован-

ных в Декларации тысячелетия, свидетельствуют о
том факте, что потребность в переменах не ослабла.
Отнюдь.

Группа высокого уровня вскоре представит
свой доклад, а на следующий год намечено прове-

дение саммита по случаю шестидесятилетия Орга-

низации Объединенных Наций и пятой годовщины
Декларации тысячелетия. Исландия считает, что
сегодня мы имеем историческую возможность осу-

ществить содержательную и долгожданную рефор-

му. Это значительно укрепило бы идею многосто-

ронности и, если реформа будет подлинной и даль-

новидной, дало бы Организации Объединенных
Наций возможность более эффективно решать про-

блемы в области глобальной безопасности.

На нас лежит большая ответственность при-

нять на будущий год важные решения по реформе.
Мы будем иметь возможность осуществить переме-

ны, которые позволят придать многосторонней сис-

теме большую эффективность в предотвращении
конфликтов, в урегулировании конфликтов там, где
они имеют место, а также в постконфликтном ми-

ростроительстве.




